
нию различных функций и значений. Речь идет о так называемых широкозначных словах. В этой области 
особый интерес представляют глаголы, определяемые исследователями как основные, фундаментальные. 
Таковы, прежде всего, глаголы с семантикой «быть» и «иметь».

К глаголам бытия во французском языке относятся avoir и etre, а в английском -  to be, to have.
Глаголы бытия имеют несколько значений. В парадигме спряжения они выступают как в качестве 

основных спрягаемых глаголов, так и вспомогательных, служащих для образования сложных времен. При 
этом они теряют свое основное значение «быть», «иметь», полностью десемантизируются.

Во французском языке такими временами являются passe compose, plus-que-parfait, passe anterieur, fu
tur anterieur, conditionnel passe, subjonctif passe, plus-que-parfait du subjonctif, imperatif passe [2, с. 178-197].

А в английском языке -  present continuous, past continuous, future continuous, present perfect, past perfect, 
future perfect, present perfect continuous, past perfect continuous, future perfect continuous [1, с. 94-113].

В английском и французском языках существуют не только глаголы со значением бытия и обладания, 
но и различные конструкции, образованные с их помощью. Например, во французском языке это кон
струкция «Il y a». Она состоит из местоимения «il», наречия «y» и глагола avoir в 3-ем лице единственного 
числа и указывает на существование чего-либо где-либо. В английском языке есть аналогичная конструк
ция «there is/there are». Она переводится как «есть», «существует» и состоит из наречия «there» и глагола 
«to be» во 2 или 3 лице.

Литература
1. Беляева, М. А. Грамматика английского языка / М. А. Беляева. -  Москва : Высшая школа, 1971. -  334 с.
2. Гак, В. Г. Теоритическая грамматика французского языка / В. Г. Гак. -  Москва : Высшая школа, 1979. -  303 с.

УДК 811’111

КОГНИТИВНЫЕ ОСНОВАНИЯ НАИМЕНОВАНИЯ 
БЛЮД БРИТАНСКОЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ КУХНИ

Т. К. Карпенко (МГУ имени А. А. Кулешова) 
Науч. рук. Е. В. Рубанова, 
канд. филол. наук, доцент

Язык и культура тесно взаимосвязаны. Культурные доминанты, так или иначе, представлены в языке. 
Национально-культурные обычаи и жизненный уклад народа находят свое отражение в языке. Изучение 
гастрономических номинаций является значимой составляющей для характеристики национального мен
талитета.

Как известно, изучением связи языка и мышления занимается когнитивная лингвистика. Когнитив
ный подход может служить ключом к пониманию национальной культуры в целом, а также являться сред
ством реконструкции национальной картины мира. Каждое слово в сознании человека непременно репре
зентирует какой-либо образ вещи, ситуации, события, поэтому слово может рассматриваться как резуль
тат объективации ментальных структур. Таким образом, когнитивный подход к исследованию номинации 
ставит своей целью определить, каким образом в лексической номинации отражается опыт познания мира 
[1, с. 7-19].

В процессе исследования выявлено, что названия блюд британской кухни могут быть заимствованы 
из других языков. Например: Tattie scone, Sowans (из шотландского), Tatws Popty (из валлийского).

Анализ компонентного состава наименований блюд британской кухни указывает на разнообразие ког
нитивных оснований номинации. Названия британских блюд могут содержать географические названия: 
Abernethy biscuits, Ardglass potted herring, Yorkshire pudding, Welsh cake, Ulster fry, Sussex Pond Pudding, 
Scotch pie. В названиях британских блюд зафиксированы имена исторических личностей: Victoria Sponge 
Cake и названия профессий: Shepherd ’s Pie. Среди исследуемых наименований широко представлены на
звания, содержащие в себе ингредиенты блюд: Vegetable roll, Treacle tart, Sausage roll, Rowan jelly, Roast 
pork with apple sauce, Potato breade, а также названия, указывающие на способ приготовления блюда: Ard- 
glass potted herring, Ulster fry, Roast Beef.
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